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A kibontott zászló.
„Nálunk a reakció ütötte fel fejét, mely azt 

akarja, hogy az 1867-diki ki
egyezés óta tett óriási haladá
sunkban megálljunk**. Kossuth F.

Itt volt a zászlóbontás, itt tűzték 
ki a jelvényt, itt mondták meg prog
ramijuk azon részét, a melyik mi ránk, 
szabadelvű pártiakra, voltaképen leg
érdekesebb.

Itt ugyan a zászló kedvezőtlen 
szelek fuvalma mellett lengett, a nagy 
név örököse, ki, ha nem politizálni jött 
volna, felejthetlen vendégszeretetben 
részesült volna, csak enyhe és gyenge 
éljeneket kapott.

Eötvös Károly na k már valamivel 
több jutott, mert ö gyakorlott szónok 
s minden körülmények között tud va
lamit mondani, a mivel a tömeget egy- 
cgy „éljenigu magával ragadja.

Előttünk nem is az a fő, hogy Kos
suth Ferencz vagy Eötvös Károly hány 
éljent kapott, hiszen politikai szerep
lésüktől eltekintve, magunk is adunk 
nekik elegendőt.

A fo a politikai hatás és visszahatás.
Eire Kecskeméten is találunk elég 

feleletet, de Gál á n t h a hamarább 
megadta.

Ez is bebizonyította, hogy távolról 
szélesebb az ember látköre.

Galánthán a Kecskeméten elvetett 
mag jó talajra talált s a függetlenségi 
párt belátta, hogy bajban a haza igaz 
leirataival kell szövetkezni, hogy annak 
ellenségei ellen küzdeni elég erősek 
legyünk s letette a meddő, csak sze
méhes érdekeket szolgáló rozsdás po
litikai fegyvert s kezettogott, paktumot 
kötött a szabadelvű párttal.

Az időknek igen fontos, igen ko
moly jele ez

Kecskeméten a főpiactéren felál
lított tribünről Kossuth Eer« ne és Eöt
vös Károly s több nagy nevű politikus 
tartott beszédet, elmondván, hogy a 
szabadelvű pártot, az ő nyílt, őszinte 
politikai ellenfeleiket, ők is tisztelik, 
becsülik szeretik.

Elmondta, épen maga Kossuth Ee 
renc, kit hivatalosan itt deklaráltak 
pártvezérnek, hogy :

„Nálunk a reakció ütötte föl fejét, 
m e 1 y a z t a k a r j a , hogy az 1 867- 
i k i kiegyez é s ó ta tett ó r i á s ha
ladásunkban megálljunk."

KECSKEMÉTI LAPOK TÁRCÁJA.
Lenge esti. . .
Lenge esti szellő 
Kél a réten által. 
Játszadoz a lányka 
Éj setét hajával.

Kútra mén a lányka 
Kis veder kezében.
Furulya lágy hangja 
Reng az esti légben.

Szürke fátyol terjeng 
Szét a tarka réten 
Millió kis csillag 
Játszadoz az égen.

Majd a hold is fel jő
S szép ezüst sugára 
Reng a nyári légben 
Ringatózva lágyan.

Lanyha szellő hátán
Kis harang csengése 
Est imára hívja 
Azt. ki Jézus hive.

Ztemley Onzkdr. I

Ezt félreérteni nem lehet, félre 
magyarázni nem szabad.

Galántha már megadta rá a választ, 
meg kell adni Kecskemétnek is. és hisz- 
szük, hogy megfogja adni az egész ország.

Ez idő szerint egyes-egyedül a sza
badelvű párt képviseli az igaz szabad 
elvűséget, az előre törekvés igyekezetét. 
A Kossuth Ferenc neve alá gyűlt lel
kes, de immár kisded csapat, politikai 
célzataiban, minthogy felelősség nem 
nyomja vállát, merészebb ugyan, de 
oly kevesen vannak, hogy az elérhetlent 
sokkal nagyobb erővel sem lehetne elérni.

Nem arról van itt. velők szemben 
szó, hogy az 1867-iki kiegyezés jó 
volt e vagy nem?

Ott voltak, miért nem csináltak 
jobbat?

De arról van szó, hogy ez idő 
szerint ezt a kiegyezést kérdé
sessé tenni, a biztos politikai 
alapot Iá búnk alól céda gyermek 
módjára kirúgni, a legnagyobb 
politikai bűn volna, mert ez oly 
bajokba sodorna, a mit ismét 
félszádon keresztül, tán addig 
se heverhetnénk ki.

Maga Kossuth Ferenc mondja, hogy 
az 1867-iki kiegyezés óta óriásit 
haladt unk s e bben ne engedjük 
magunkat megállítani!

Íme tehát itt a tanulság, hogy 
függetlenségi párt azon elemeinek, a 
kik igaz őszinte szívvel és lélekkel tar
toznak az igazi szabadelvűst g hívei 
közzé, most csatlakozni kell a szabad 
elvű párthoz s igyekezi i kell, hogy a 
veszedelmes ellenséget azt a csúnya 
néppártot, a mely bennünket a b • si 
n akcionariusok karjai közzé akar dobni 
s a mrl\ nek fő fő vezére ma i< épen 
oly nvugodt lélekkel vezetné a muszkát, 
mint tették 1849-ben legyőzzük.

Tudjuk mi azt jól, hogy ebben a 
küzdelemben minden igaz magyar em
ber velünk tart; tinijük nagyon jól, 
hogy mi magunk a szabadelvű part, 
egyedül is megbirkózunk velők: de 
immár ezzel a sokféle igaz magyar
ral úgy vagyunk, hogy „őrizz meg 
Uram a barátainktól, az ellen
ségeinkkel majdcsak elbán u n k 
in agunk is!"

Az jöjjön hát hozzánk, aki igazin 
magyar, aki igazán szabadelvű.

Laktársam.
Későn szoktam esténkint hazajárni. 

Már 12 éves koromban megesett velem, hogy 
éjfél vetett haza. Mikor kétségbeesett szü
leim eleinte csak szemrehányással fogadtak, 
nagy indignatióval vágtam vissza, „az em
bernek már ki sem szabad maradnia- . . .

Természetesen volt okom megbánni 
„Kimaradásomat*: először mert cigaretta 
estélvem utókövetkezményei el nem marad
tak, másodszor pedig mert odahaza jól 
kikaptam.

A hajlani tehát nem új bennem; a jó 
talajban a csira szépen fejlődik.

Lakótársam mar mélyen aludt s ki 
tudja hányadik Égben járt álmában, midőn 
ajtónyitásomra felriadt.

— Mi az, te most jösz haza, hisz már 
reggel lehet; na szép!! Gratulálok.

Nem feleltem e szemrehányó megjegy
zésre, csak boszankodtam. pláne hogy eszem
be jutott a csülködi lakodalom, amely való
ságos boroshordóxá formálta át lakótársam 
becses gyomrát. Ilyen ember vizet pré
dikáljon !

De megáij. még nem vagyunk készen 
egymással.

Az Alföld jövevény felfai.
(Folytatás és vége.)

A tamariszkával rokon a térforma leve
leket viselő Reaumuria vermiculata. mely 
nevét a 80 fokra osztott hőmérő feltalálója 
tiszteletére nyerte; hazája a Földközitenger 
partvidéke, hol szódatartalmú nedvét bőr
kiütések ellen használják az arabok, a ker
tekbe mint diszbokor jutott el.

A boglárkafélék rendjébe tartozik a 
bérese v. juhszalag (Clematis) kúszó cserje; 
mely hegyvidéki erdők széléről, tisztásairól 
honosodott át a síksági udvarokra, kertekbe, 
mint gazdagon sarjadó folyondár. Kecske
méten nagyon sok ház eresze alá az a bokor 
szolgáltatott dugványokat, a mely maga is 
mint egv szál indarész került a budapesti 
Margit szigetről, még pedig aligha királyi 
hercegi külön engedelem mellett, úgy vagy 
25 év előtt. Gyors növése 2 év alatt elér 
5—ö métert, ajánlja évelő indája, mel v dacol 
a tél hidegével, olykor zöld marad kará- 
csoi yig és kora tavasszal erőteljesen hajt. 
Szépen osztott levélzete között egész nyáron 
nyíló szerénv virágbokrétái kellemes jelen
ségek. kár, hogy mérges, d<* mivel nem csábító, 
telni nem is veszélyes Sokban hasonlatos 
hozza a magas hegyvidéki eredetű Atragene 
alpi na.

Déleui < pai vendég a borostyán (Hedera 
he!ix) bokor, mely örökzöld lombozatával 
elvan a szabadban, de mint szalonképes 
jelenség, megbarátkozott a szoba levegőjével 
is. konszolokról eleven zöld függönykép kí
gyózik alá. noha hatalmas fejlődésre képes. 
Látott a Krim félszigeten utaztában Dr. 
Koca olyan borostyán indát, a melynek át
mért ,e meghaladta a 12u cinétert. A Földközi 
tenger mellékén élt klasszikus irodalmú 

sok regét főztek hozzá, sokféle hasznát 
is veszik ott. de nálunk csak tetszetős és 
kedvelt kúszónövény számba megy. Rokon 
hozzá a sombokornak egyik testvére, a Cor 
nns florida méh szép tömött virágai révén 
Éjszakaim*! ikából került hozzánk. A föld 
másik oldalár* 1, Japánból érkezett, vagy 
.|<m év előtt az Aucuba nevű diszbokor és 
nemcsak a kertekben talált helyet, de még 
a hideg vir igbázakban i-» szorítanak neki 
>Z' p-ég»'ért megillető szállást.

Előtérbe lép a behonosult cserjék sorá
ban a lila vagy orgona (Svringa), mely 
udvarokban 4 változat szerint van elterjedve. 
Hazája Perzsia. Ausztriába I. Ferdinánd 
király követe Bushbek Auger hozta Török
országból 1560 bán. Onnan kerülhetett az 
Alföldre is: úgy hogv a koszorús magyar 
iró Jósika Miklósról elnevezett (Josikaea) 
változat, melv az. Áldana melléki sziklákon 
szabadban él. elvadultnak tekinthető. Van 
az orgonának fehér, lilaszin, teljes és egy 
szerű fajtája Kérge keserű kivonatát a nép 
váltóláz ellen sükcrrel használja, kemény 
fáját a vitriol szép piiosra eteti, miért eszter
gályosok ír használh itják apró dísztárgyak 
készítésére. Közel áll hozza rcndszerileg a 
valódi jázmin vasminum oftiieinale). Dél-

Szekrényemhez cipeltem egy széket, 
amelynek segítségével előrántottam szek
rényem tetejéről hegedűmet s istentelen, 
füleiketitő cincogást vittem vele véghez.

Vártam a következményeket. Vártam, 
hogv társam kitörjön, dühösen ugorjék ki 
ágyából s valami rapsodikus jelenetet rög
tönözzön.

Csalódtam. O nyugodtan feküdt tovább 
és meg sem szólalt

Szégyenkezve s ingerült állapotban 
feküdtem le. Sokáig kerülgette az álom sze 
meimet. ami nálam ugyancsak szokatlan 
dolog, mert hisz sokkal adósa vagyok az 
alvás idejének.

Másnap nem találkoztunk. O a 9 órai 
vonathoz sietett nagybátyját fogadni, én 
még csak déli 12 órakor kezdtem consta- 
tálni, hogy a hajnal elmúlt.

Este a tegnapi blamázs hatása alatt 
azzal a szándékkal siettem korán haza, 
hogy kárpótolom magamat. Most, vagy soha.

Azonban mily csalódás és meglepetés! 
0 nincs itthon.

Gondolkodtam, lefeküdjem — ingyen, 
avagy elmenjek.

Nagy lelki küzdelem után otthon ma- ( 

Ázsiának eme kis növésű cserjéje, mely ná
lunk csak erősen védett pontokon bírja 
kiállni a tél szigorát.

A kányafa vagy bangita (Viburnum 
opulus) nem messziről jött, csak a közel 
hegyvidékek erdőiből szállott alá, de megne
mesedett a virága % kertekben. Szolgai német 
fordítás szerint hógömb a neve, holott Dió
szegi régen adott neki igaz magyar nevet, 
midőn felőle 1807-ben igy ir: ,. Ez mikor 
teljessé lesz, laptarózsának neveződik s akkor 
minden virági nagy szirmúkká s meddőkké 
lesznek. Szép piros bogyója megehető.* E 
tulajdonsága miatt madárédvsgetőül szívesen 
látja az erdész, mert gyümölcseivel közelébe 
csalogatja a rovarevő szárnyasok seregét. 
A kertekben pompázó laptarózsa gyümölcsöt 
nem igen hoz, mi nem is baj. mert élvezete 
állítólag hánytató hatású. Gyökeréből Dél- 
európában madárenvv. vagy lép készül, sőt 
Szibériában részegítő ital is.

A bodzafának fürtös ^Sambucus race- 
nosa) nevű bokor testvére Németország 
erdeiből került az Alföldre, olaját nem hasz
nálja senki, piros bogyóit madarak csipegetik. 
Rokon diszbokrokat szolgáltatnak a lőne, 
vagy ükörkefélék (Lonieerae), valamint a 
khinai származottságú Weigelia rosea. mely 
rózsaszín virágokat nyitogató cserje egy 
német fii vész nevét viseli. Viaszbogyó a 
neve a Symphoricarpus racemosus bokrának, 
melv szép levélzete között apró piros virág 
gal kedveskedik s azokból mogyoró nagyságig 
fejleszt fehérviasz külsejű bogyókat, melyek 
a levelei hullása után, késő ősszel is éke
sítik. mint megmaradó gyöngyfűzér, a leta
rolt cserje vessző0 ágait. Kapós dísznövény 
a halottak estéje koszorúiban a temetők 
díszítésénél.

Jövevény a leander, ez az örökzöld és 
könnyén fásodó cserje, melv azonban nem 
telel ki nálunk a szabadban. Déleurópából 
szakadt hozzánk. Hazájában nem örvend jó 
hírnek. Azt hallotta felőle Görögországban 
Landerer utazó, hogv kivált déltájt nem 
tanácsom leheveredni az árnyékában, mert 
kipárolgása bágvadt-ágot és hányásingert 
okoz. Ma már azon növények közé tartozik, 

» inelvek közkedveltségüket mindinkább ve
szítik ; van fehérvirágú változata is. de nem 
teljes a virága s rövidebb az élete. Tekercs
nek nevezi Diószegi a Periploca graeca nevű, 
ide tartozó fölfutót, melv 13 in. hosszúságot 
is képes elérni és sötétpiros virágain 
zöldes sárga színű metszés vonalokat visel. 
Kelet a hazája, mérges a nedve, vele Ázsiá
ban a sakálfarkasokat etetik meg. ha a 
kártevésre rákaptak.

A csővirágúak közt kevés a fásodó, de 
van azért közöttük jövevény bokrunk, a 
Lvcium barbarum. melyet Kecskeméten jáz
min névvel tisztelnek. Félegyházán inár 
csak .semfű somfa" vagy „gvurkafa* a neve. 
Alig képzelhető, hogy e déleurópai eredetű 
növény szándékos behozatalt nyert volna, 
mert valamire alig használható; csak egyet
len egyszer láttáin, hogy szedte a leveleit 

radtam lefeküdtem sőt mihamarabb el is 
rhidtam.

Almomban önmagámra ismertem.
A berúgott lakótárs jön haza, a másik, 

a .szolid* szemrehányással fogadja, az ha 
ragszik, tombol, emez hallgat . . .

De mi zaj?
Fölnyitottam szemeimet. Ott áll élőt 

tem a szolid lakótárs meg a nagybácsi 
egvmást átölelve, becsuklott térddel, befelé 
fordult lábakkal és ordítottak.

A két csaprészeget a bor duhajnótára 
tüzelte, előbb tűrhető, később mind triviá- 
lisabb szöveggel kisérték melódiájukat.

A dolog úgy esett, hogy a nagybácsi, 
miután dolgát végezte, nagyon el volt fá
radva, az utazás, meg a pesti aszfalt nagyon 
fárasztólag hatottak idegeire. Igv történt 
aztán, hogy egv korcsmába betértek — .pi
henni".

Másnap nagyhasú lakásadónk nagy 
szeretetreméltósággal kijelentette. hogy 
mulatni ő is szeret ugyan, még sem haj
landó azonban minden éjjel velünk virasztani.

A kis ezédulát vígan lengeti a szél a 
kapun: Itt két tisztességes úr részere egy 
szoba kiadó. — dli — 
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egy öreg asszony Kecskeméten s kérdésemre 
azt felelte, hogy a libáknak enni. Ma gond- 
viseletlenül, de üldöztetve is hatalmasan 
terjeszkedik a szólók bakhátain vagy gará- 
dalban. A szintén ide tartozó maszlagnak 
(l)atura) féltest vére a Bruginansia arborea, 
mely 111. Napóleon házi orvosa nevét viseli; 
ez az 5—6 m. magas, perui származású 
cserje nagy fehér virágokat hord s azok 
illata éjjel kellemes, olyan mint a pézsmáé, 
nappal azonban olv átható erős, hogy ideg 
gvönge embereknél rángásokat is okozhat; 
nyáron kiállja az alföldi időjárást szabad
ban is.

Az ajkasvirégúak rendjébe való a kényes 
Lantana camara. e délamerikai eredetű örök 
zöld bokor, mely elejénte citromsárga, utóbb 
narancsszinbe átmenő ernyőformán álló virá
gokat visel; csak nyáron marad meg nálunk 
a szabad légen, telelni melegházba kíván
kozik. különben beadja a kulcsot.

A hangafélék (Erieaeeae rendéből az 
Azalea az, mely több változatban vonult 
l>e az alföldi kertek- és parkokba, mint disz- 
bokor, valamennyinek erős a hasonlatossága 
a havasi rózsához, mely hozzájok egyébként 
is közel rokon. Mivel magasabb vidékek ked 
velői, mint a Rhododendron. itt csak siny- 
lenek. A legszebbek Khinából jöttek, a 
kisázsiai pontira nevű 1793. óta honosuk 
Európában; sárga virágai mérgesek, belőlük 
a méhek veszedelmes mézet gyűjtenek, mely 
ő nekik ugyan nem árt, de az embernek igen. 
Szerencse, hogy e cserjék itt erősen elter
jedve nincsenek, különben Xenophon görög 
vezér 10000 katonájának sorsa fenyegetne, 
kiket Örményország hegyei között való út- 
jokban megmérgezett az Azalea pontira 
virágaiból szedett méz élvezete.

Ilyen mézet nem kívánunk folyónak az 
Alföld részére. Humusz István.

Gazdasági akció.
Magyarország válságos gazdasági hely

zettel küzd. Az az óriási teher, a mely az 
utolsó 3 évtized alatt több mint egyezer 
millió forinttal szaporította a magyar gaz
dálkodó osztály adósságait, kezdi éreztetni 
súlyos visszahatását mz egész nemzetre.

Az a szűk körű osztály, a melynek ez 
óriási terhek a javát képezik, nagy toké 
erejével valósággal békóba verte a nemzet 
általános gazdasági fejlődését, a mely ma 
csak nagyon egyoldalulag, a mozgótőke 
boldog urai által előirt korlátok között ha
ladhat előre. Az ő kezében van a keres
kedés; a termények és fogyasztási anyagok 
értékesítése és forgalomba hozatala; az ipar, 
melyet nagyipar alakjában létesített óriási 
vállalataival szinten vazallusava tett, s ez 
óriási gazdasági hatalom ónsulylyal nehe
zedik az egész nemzetre.

A gazdák minden tiszta jövedelem 
nélkül egyszerű kamatbiztositói a nagy 
osztalékra dolgozó magán és tarsas pénz
intézeteknek; a művelt honoratior, szellemi 
munkája s mesterségesen megdrágított élet
módjával adózik a boldog hatalmasoknak; 
a vidék egészséges iparos es kereskedő világa 
pedig pusztul az alatt a nyomás alatt, a 
melyet reája ennek a spekuláló nagytő
kének minden üzletágat behálózó versenye 
vállára rak.

Itt vau tehát a 12-ik óra, hogy tegyünk 
valamit, hogy erőteljes és erős akcióra kel
jen fel az egész nemzet, mely akciónak 
célja legyen a magyar föld és földmivelő 
nép, a vidéki egészséges ipar és a keres
kedelem és a honoratiurok gazdasági érde
keinek érvényt szerezni.

Ennek az akciónak országra szóló kez
dete volt a másfélezer gazda jelenlétében 
a múlt hónapban Budapesten megtartott 
.országos gazdakongresszus•; s az ebből 
fejlődött gazdaszövetség, melynek országos 
szervezése most vau loganatban.

Ennek az uj gazdasági mozgalomnak 
az előharcosa a Budapesteu megjelenő 
• Hazánk* politikai napilap, mely bu poli
tikai társadalmi és irodalmi tartalma mel 
lett, kivaló súlyt a helyes g&zdaság-politi 
kara helyez, a melyet az összes pártok fe
letti állásánál fogva, befolvásolatlanui és 
függetlenül iolytat.

Egy helyes gazdaság politika életre- 
keltébe, annak minél szélesebb körben való 
terjesztése a magyar nemzetnek ma lég 
fontosabb kérdése, ezért aktuális az a moz
galom is. melyet a .Hazunk* zászlójára irt.

A •Hazánk* felelős szerkesztője Baross 
Károly, a ki mellett még a lap gazdaság
politikai részének fejlesztése és biztosítá
sára egy gróf Batthyány Tivadar, Bernát 
István es Buja no vita Sándorból álló bizott
ság gondoskodik.

Különösen a vidéki gazda, honoratiór, 
iparos és kereskedő lakosság érdeke az, 
hogy e nagyarányú napilap a •Hazánk* 
minél szélesebb k- Tökben terjedjen el. Ki 
adóhivatala; Budapest .Köztelek . előfizetési 
ára egy évre 14 irt, félévre 7 irt. negyed
évre 3 írt 50 kr.

Nyilatkozat.
Múlt számunkban már jeleztük, hogy 

a műkerti nép ünnepély alkalmával főimé 
riilt esetre s illetőleg annak félreértésen 
alapuló híresztelésére a kellő választ meg
adjuk. Szolgáljon erre az alábbi levél:

Tek. Fördös Dezső úrnak 
Kecskeméten.

Kedves barátom! Megbíztál azzal. 
hog\ miután elbeszélted nekem, hogy 
f. 1895. évi június hó 9-én este % 
8—8 óra között a mükertben mi tör
tént veled, az általad előadott ténvál 
lást derítsem ki, s ahhoz képest 
irányítsam teendőidet

A tényállást, miként te is nekem 
f. hó 9-én este órakor lakásomon
előadtad. — másnap reggel felkéré
semre Muraközy József úr ekként álla
pította meg:

Muraközy József f. hó 9-én */t8 
órakor a mükertben a nagy néptömeg 
között azon asztalhoz jutott, a melynél 
te ültél, szék azonban ott nem lévén, 
te iránta való előzékenységből, neki 
saját székedet áteng< dted s máshonnan 
kerítettél magadnak széket. Ekkor 
Muraközy J- úr vacsoráim akart, de 
te azon indokolással, hogy miután ö 
még Kossúth Ferencet nem látta, s 
miután a vele levő párthivek örülni 
fognak, ha oly régi párthivük s tekin
télyes párttag velők vacsorái, várakoz
zék. míg az urak előjönnek, mire Mura 
közy úr kijelentette, hogy soká lesz az 
mig az urak előjönnek, de ebben a 
nagy néptömegben nem is lehet őket 
megtalálni. Ekkor te Muraközy Jó
zsef úrnak akarván további előzé
kenységet tanúsítani. azon ígéretet 
tetted, hogy 6 — 7 perc alatt megtudod, 
hogy hol van Kossuth Ferenc és ki 
sérete s hírül hozod, hol fognak va
csoráim. Ezen szándékkal történt távo
zásod után 5—6 perc múlva vissza 
jutottál Muraközy József úrhoz, s el
beszélted neki, hogy a mükertben levő 
kertészlak nagytermében találtad meg 
az urakat, hanem igen kellemetlen 
helvz-tbe jutottál, mert Gróf Kájoly , 
Gábor részéről a terem elhagyására 
szállíttattál fel. pedig te nem tudtad, 
hogy ott a függetlenségi párt férfiai 
tanácskozásra gyűltek össze.

Mielőtt Muraközy József úr f. hó 
10-én délelőtt nekem ezeket elbeszélte 
volna, miután előbb megtudta, hogy 
én őt házánál miért kerestem, elment 
Szappanos István úr házához s ott a 
Kossuth Ferenccel levő uraknak, köz
tük Gróf Kreith Béla úrnak is elbeszélte 
a fentebbieket, a mi a párttanácskozá
sukba tett bemeneteledet megelőzték.

Folyó hó 10 én d. u 4 óra 25 
perckor a vasútnál Gróf Károly 
Gábor és Dr. Horváth Adám urakkal 
találkoztam s Dr. Horváth A. úr be 
mutatása után a Gróf úrnak elakarván 
beszélni a Muraközy József úr által 
előadottakat, kijelentette a Gróf úr, 
hogy a többször irt alkalommal a mü
kertben ellenedben sértő kifejezést nem 
használt, s általa az történt, hogy 
miután te a tanácskozásuk céljából 
általuk elfoglalt terembe bementéi, az 
ott levő urak közül a délben közted 
és köztük történt előzményből kifolyó
lag ellenedben nehányan ingerültek 
voltak s a netán azok részéről bekövet
kezhető kellemetlenség elhárítása cél
jából az urak közül felkelt és hozzád 
ment felkérni arra, hogy a termet 
szíveskedjél elhagyni, a mit te. azon
nal, minden megjegyzés, vagy ellenke
zés nélkül teljesítettél.

Ezek igy állván — miután elle
nedbe sértést megállapítani nem tud
tam, az ügyet reád nézve befejezettnek 
Ítéltem és ítélem.

Erről szóló, hozzád intézett tudó
sításomat folyó hó 12-én dr. Horváth 
Adám képviselő úrhoz Budapestre azon 
kérelemmel küldöttem el, hogy tudó

sításomnak a Gróf úrra vonatkozó, — 
jelenlétében, a vasútnál történt részét, 
igazolni szíveskedjék. Ezen levelemre 
választ még nem kaptam, dacára, hogy 
tegnap délelőtt táviratilag is megsür
gettem. Valószínű, hogy dr. Horváth 
Adám képviselő úr Budapestről el
távozott.

Ezzel megbízatásomban eljárván, 
ezt a fenforgó kérdést befejezettnek 
tartom.

Kecskeméten, 1895. június 21-én. 
híved

Zombory László, 
üyyvéd.

A fentebbiek pótlására: ma vissza
kaptam Dr. Horváth Adám képviselő 
úrtól a hozzá intézett tudósítást, melyet 
levele szerint azért nem irt alá, mert 
nem akarta az ügy befejezésének azt 
a formát adni, mintha ő Fördős meg
bízottja lenne.

Kecskeméten, 1895. június 22-én 
Zombory László.

Az új hellen-irodalomról.
A rN’atura cd Art “ után közli: Máycr János.

Mindenre kiterjed ebben a sokat akaró, 
fecsegő században az emberek figyelnie mégis, 
alig hallani valamit a görögöknek jelenlegi 
szellemi-életéről.

A földnek azon a foltján, a mely az 
égéi és ioni tengerek között nyúlik el, a 
mely anyai kezeit, most is, úgy tárja ki. 
mintha áldani akarna, egykor a törököktől 
való félelem kérlelhetlenkedett, nem hal
latszott egyéb, mint a dervisek csoszogó 
járása, akik, noha Isten szolgái-vérszomjasan 
nyargalták be a szomorú útcákat.

Csak a letűnt század végén is Morea 
teljes elhagyatottságban sínylődött, Rumé- 
lia is vak engedelmességgel húzódott meg 
Gianina hatalma előtt. Volt olyan idő is, 
hogy Fallmeraver igv jellemezhette ezt a 
déli népet: Az iskolákat föloszlatták s a 
grammatikai nyelv úgy hangzott bizonyos 
falusiaknak a fülében, mint talán jelen nap
jainkban. a latin az Abruzzok hegyi lakóinak.

Mindezek mellett, a szőkébb körben, 
egyes móreai, szegényes faluk templomocs- 
káinak padjain, egy egy pap. a mécsvilágnál, 
mindig maga köré gyűjthető a gyerekek 
egy-egv csoportját, a kiknek szorgalmasan 
tauitá az a b c-t az irodalom kezdő-elemei
vel; ezek nagy örömmel látogatták az is
kolákat éjjel, a melyekhez, nappal, köze
líteni sem lehetett így lettek a templo
mokból iskolák és az Isten háza átalakult 
lassan-lassan: a szabadság templomává.

A jelen korban ezeket más, jeles isko
lák váltották föl: Smirná-ban, Gianiná bán, 
Constantinápolyban stb.

Ezekben az iskolákban nevelkedtek 
Moldvának jelesei, sok kiváló férfiú, kik a 
szultán udvarában éltek. Ezek között: 
Fereos, Go Időn i és Alfieri műveinek a fór 
ditőja, Marnék és Corais, a ki egv igen 
alapos munkájával hozzájárult a hellén iro
dalom folújitásához.

1830. körül megkezdődött az ántik- 
klásszikusok tanulmányozása.

Továbbá lefordították a franciából Mo
her vigjátékait, az olaszból Goldoni és 
Alfieri darabjait. Dante Pokolját s az án- 
golbul Byron műveit.

Csakhamar a ,romanzo“-nak nyomai
val találkozunk, a mely lassan lassan, a 
bájos népdalok kapcsán, odafejlődött, hogy 
az újg >rög költők bárki jelenkor Íróval 
versenyezhetnek.

A Sutsos fivérek, aztán Rangave Ja
kab. Dante fordítója, az oly sokáig alvó 
múzsát fölébresztették és éterikus fantázi
ával. Éyron és Lamartiu nyomain, érzés
teljes, gyönyörű műveket alkottak, a me
lyek mindenike telve a múzsa ősi erejével, 
a mely annyi századokon keresztül árván 
bolyongott a szolgaságnak sötét ege alatt.

P. Sutsos ,ldegen*-je. mely ángol be- 
folyásról tanúskodik, mint dráma, nem sokat 
ér, hiányos a cselekménye, de gyönyörű 
lyrai részletei kedvessé teszik épúgv, mint 
a többi költeményeit: Messiását, a Vlaka- 
vá t stb. Az elsőben a vallásos dráma csi
rái mutatkoznak, a másodikban, valamint 
a „Caraiskakis4 bán a hazaszeretet nemes 
érzelmeit kelti szárnyra a fiatal költő 
lángereje.

Még több tűzről tanúskodnak A. Sut
sos költeményei, a ki méltó a • lvrai köl
tészet atyja* névre, a ki igen remek lvrai 
költeményeket és színdarabokat irt; első 
helyen áll ezek között a .Bujdosó*.

Ez a dráma és lvrai tehetség, annak 
idejében egész Görögországban ismeretes 
volt, müvei közkézen forogtak a Keleten 
is, eltölték az olvasó szivét, könyeket csal
tak stb a mint egv görög kritikus mondja. 
Egyúttal heves irodalmi pro és kontra t 
idézett elő, mivel Shelley utánzónak tar
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futták, sokan meg azt álliták, hogy P. Sut’ 
sósnak az imitatora.

Az élet keserű poharából ittak mind 
a ketten P. Sutsos és A. Sutsos — a mint 
az utóbbi megírta, ügy történt, hogy az 
egyik számkivetésben, a másik a smirnai 
kórházban halt el. A Sutsos fivérek mellett 
jeleskedik Orsanidi, a ki igen szellemes 
satyrákat irt s gyönyörű lyrai és drámai 
műveket. A kifejezésbeli tisztaság igen 
kellemesen vegyül a költő kiváló fantá
ziájával.

Más jelesek Rangave Sándor és a ti- 
tani alak: Zalakosta, hogy Curducci szavai
val éljünk. Ez igazi, originális tehetség; 
múzsájával új tért nyit mindenütt. Elragad 
bennünket úgy is, ha a hazát dicsőíti, úgy 

i is, ha a szerelem húrjait pengeti, nyelve
zete, költészete olyan tiszta, fényes mint 
délen a csillagos égboltozat. 0 a népies 
költészetnek a legkiválóbb mestere.

Lassankint századunknak harmadik ne
gyedében, megkezdődött a görög regény 
irás is. A regény irok közt kimagaslik: 
Czenos, a ki: WA görög forradalom hősnőjé*- 
ben igen sok nevezetes emlékét újítja föl 
ennek a felejthetetlen nagy eseménynek ,Az 
ördög Törökországban4 a keleti életnek 
kitűnő képe.

Roidis munkái Európa kritikusainak a 
figyelmét magukra vonták; Melas Dumas-t 
követi, mások Montepin iskolájához csat
lakoznak.

Végül következnek a novellairók: Dro- 
simis, Damvergi, Campuruglosa kinek egyik 
művét közelebről volt szerencsém bemu
tatni stb.

Ezek, a mit P. C. Modinos Írja: bim
bóalakjában szövik kellemes kis elbeszélé
seiket, leginkább régi eseményekhez fór 
dúlnak, a melyek olyan élénken foglalkoz
tatják a görög nép lelkületét.

íme, ennyiből is láthatjuk, hogy az új 
Görögország dicséretesen munkálkodik!

HÍREK.
— A Pá8thy-jubileum. Őszinte öröm

mel veszünk részt Pásthy Károly jubiláris 
ünnepélyében. Mint polgári iskolai — de 
sokkal inkább, mint népiskolai igazgató, oly 
érdemeket szerzett s gyűjtött rakásra, a 
melyek a közönség köszönetét és háláját 
megérdemlik. Pedig el kell ismerni, hogy 
terhes, nehéz volt az a munka, a mit a 
szellemi munkától kimerült s beteggé lett, 
súlyos betegségen keresztül ment testben 
lakó nemes lélek végzett. Huszonöt évig 
tanárnak lenni, magában is elég. E mellett 
igazgatója lenni egy intézetnek, szintén 
gondot ád. De az, hogy népiskoláink igaz
gatását, a mely maga egyedül dolgot adna 
egy embernek, még ezeken felül is tisztán 
az ügy szeretetéből elvállalta, oly érdem, 
mit kalaplevéve kell üdvözölnünk. A jubi
leumi meghívó igy szól: Pásthy Károly 
polgári és népiskolai igazgató úr 25 éves 
tanári működésének jubiláris ünnepélye a 
megyei tánitó-testület, városunk, a közs. 
iskolaszék és az igazgatása alatt álló isko 
Iák részvételével f. évi július hó 2 án d. e. 
tartatik meg a polgári léányiskola helyi
ségében. Midőn erről t. Czimet, az ünnepély 
programmjának megküldése mellett, érte
síteni szerencsénk van, felkérjük, hogy az 
ünnepély díszét becses jelenlétével emelni 
méltóztassék. Kecskemét, 1895. június hó 
Kiváló tisztelettel Dömötör Sándor rend, 
biz. elnök. Tormássy Sándor biz. jegyző. 
Pásthy Károly kecskeméti polgári és nép
iskolai igazgató úr 25 éves tanári műkö
désének emlékére rendezett jubileumi nép 
ünnepély programmja. 1. Jubileumi dal. 
Szövegét irta: ftdő Kovács Antal fŐgymn. 
tanár, dallamát: Szent Gáli Gyula városi 
zeneiskolai igazgató. Énekli a népiskolai 
tanulók vegyes kara. 2. Tóth József kir. 
tanácsos tanfelügyelő üdvözli az ünnepeltet 
a megyei hiv. tanítótestület nevében. 3. 
Lestár Péter kir. tanácsos polgármester 
üdvözlő beszéde Kecskemét th. város és a 
polgári leányiskola felügyelő bizottsága ré
széről. 4. Dömötör Sándor iskolaszéki elnök 
üdvözlete a községi iskolaszék részéről. 5. 
Tóth István polgári iskolai tanár üdvözli 
a polgári iskolai tantestület nevében. 6. 
Kerekes József községi tanító üdvözlete a 
helybeli községi tanítótestület részéről. 7. 
A polgári iskolai növendékek üdvözlete. 8. 
Üdvözlet a polgári iskola volt növendékei
nek részéről. 9. Üdvözlő dal. Szerzé: Eper
jesi E. Énekli a polgári iskolai növendékek 
énekkara. D. u. 1 órakor a Beretvás-szál- 
lóban bankett.

— Meghívó daleatélyre. A városi da 
lárda f. hó 28-án pénteken fogja ez évben 
második, tánccal egybekötött dalestélyét ren
dezni, a nyári kaszinó helyiségeiben, melyre 
a dalárda t. c. pártolóit családjaikkal, vala
mint a kaszinó t. c. tagjait és a dalkedvelő 
közönséget ez úton is tisztelettel meghívja 
a rendezőség. Kezdete este 8 órakor.

— Az artézi kút fúrásával ftegnap 
délelőtt 10 óráig 258 89 méterre haladtak s 
jelenleg kavicsos homokrétegben dolgoznak, 
melyben dió nagyságú, de lapos kavicsok 
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is vannak. Pénteken délben a belső vascső, 
mely maga is 90 métermázsa súlyú s a mit 
mintegy kétezer métermázsa erővel nyomnak 
lefele, 223 66 méter mélységben behorpadt, 
mivel a kavicsréteg ellenállásával nem birt 
megküzdeni. Most ezt a belső vascsövet fel 
húzzák s a sérült darabot kidobják, a mi 
körülbelül egy heti késedelmet okoz. Hogy 
azután ugyancsak a 280 millimeteres csővel 
folytatják e, avagy már most a harmadik 
garnitúrát eresztik le, az Zsigmondy mérnök 
úr elhatározásától fog függeni. Egyelőre 
tehát, mint a fóntebbiekből érthető, az egy 
heti késedelmet leszámítva, baj nincs.

— A nöegylet köréből. A .Kecskeméti 
Jótékony Nőegylet* rendes közgyűlését f. 
hó 29 én d. u. 3 órakor fogja megtartani, 
Folyóka-útcai helyiségeben, melyre az egye
sület tagjait ez úton is. tisztelettel meghívja 
az elnökség. — A nő egy let f. hó 18-án 
tartott választmányi ülésében, ipariskolá
jánál az eddig ideiglenesen betöltött segéd 
tanitónői állást, mint második tanítónői 
állást rendszeresítette és reá Kiss Erzsiké 
ok), ipartanitónőt véglegesen megválasz
totta — A nőegylet ipariskolájában, 
a növendékek kézimunkáiból f. hó 29 én és 
30-án kiállítás lessz, melyre az érdeklődő 
közönséget, tisztelettel meghívja — a felü
gyelő bizottság.

— Pátkai Lajos ügyvéd bűnügyében 
a kir. kúria teljesen fölmentő Ítéletet hozott, 
mivel büntethető cselekményt, a minden 
oldalról érvényesített bizonyítékok mérle
gelése után se talált. E felmentő ítéletnek, 
őszintén örvendünk.

— A kecskeméti városi zeneiskola 
az 1894/5. tanév záróvizsgálatait folyó hó 
27-én és 29 én tartja a következő sorrend
ben : 27-én d. e. 9 órakor a zongora tan
szak nő-növendékeinek vizsgálata a gya
korlati játékból és a zeneelméletből: 27-én 
d. u. 2'2 órakor a zongora és hegedű tan
szak fiú-növendékeinek vizsgálata a gya
korlati játékból és a zeneelméletből. Ezen 
vizsgálatok a zeneiskola helyiségében (Fő
iskola tér Adler-féle ház) tartatnak meg. 
29 én d. u 5 órakor vizsgálati hangverseny 
a haladottabb növendékekkel a kegyesrendi 
főgymn. tornacsarnokában. Ezen vizsgála
tokra a t. szülőket, valamint az érdeklődő 
t. közönséget tisztelettel meghívja az igaz
gatóság. A vizsgálati hangverseny műsora:
I. Berens op. 81. sonata (c-dur) I, és II. 
tétel. Előadja Tóth László a közép kimii- 
velési tanfolyam I. oszt, növendéke (Tanára 
Bourdeaux Géza). 2. a) Schubert á dur so- 
natájából az Audante. b) Beethoven pathé- 
tique sonatájából az Adagio. Hegedűn elő 
adja Fekete László a k. kim. t. II. o. nö
vendéke. (Tanára Szent Gálv Gyula). 3. 
Schumann a) Katona-induló, b) Dér frölicher 
Landmann a Jugend-Albumból. Zongorán 
előadja Katona Mariska az előkészítő tan
folyam II. o. növendéke. (Tanára Bourdeaux 
Géza). 4. Mosonyi M. A kis csikós. Zongo
rán előadja: Bárány Elza a k. kim. tanf.
II. o. növendéke. (Tanára Bourdeaux Géza). 
5. Rohde Ed. Trió op. 165. Előadják: he
gedűn Fekete László, cellón #*#, zongorán 
Szalay Sándor. 6. Horváth A. Lidércfény 
op. 6. Zongorán előadja Szalay Sándor a 
k. kim. t. IV. o. növendéke. (Tanára Bour
deaux Géza). 7. a) Volkmann R. op. 21. 
Az eskü. A Visegrád. b)Jensen. lm Wirts- 
haus a Wanderbilder c. ciklusból. Zongorán 
előadja: Fekete Béla a k. kim. t. V. o. nö
vendéke. (Tanára Szent-Gály Gyula). 8. 
Jutalmak kiosztása.

— A magyarság ügyét messze távolban 
szolgálja Hankovszky Jenő, a reáliskola 
volt növendéke s a Kaszapkúton belül szü
letett helybeli polgár. Az iskola ünnepségei 
alkalmából irt leveléből átvesszük a követ
kezőket: Sajnálattal kell magamat kimen
tenem a személyes megjelenés alól, habár 
legfőbb vágyam volna ez alkalommal meg
jelenni, de nem tehetem. Mint .telepitő mér
nök* a földmivelési ministeriumtól vagyok 
kikiildve Erdély félre eső részén Beszterce 
és Bethlen között Magyar Nemegyén; itt 
vett a kincstár 800 hold földet s azt föl
osztja Magyarországból hozandó 25 telepes 
család között, hogy az itt eloláhosodott 
magyarokat visszamagyarositsa; e felosz
tást végzem most, ezért nem mehetek ünn- 
pelni Kecskemétre. De itt az oláhság között 
kérem a magyarok Istenét, áldja meg a 
kecskeméti főreáliskola szeretett tanárkarát 
minden jóval, hogy mint az elmúlt 25 év 
alatt, úgy a jövőben is fokozott kitartás 
és buzgalommal nevelje a magyar ifjúságot 
nagvgyá és erőssé, hogy ellent tudjon ál- 
lani minden körülmények közt annak az 
ellenséges mozgalomnak, amely szünet nél
kül áskálódik szeretett magyar hazánk és 
nemzetünk ellen. Neveljenek erős vezér- 
fiakat a jövő nemzedékből, kik erős kezek 
kel meg fogják fékezni azt a rakoncátlan 
belellenséget; mert itt Erdélyben az a leg
nagyobb baj, hogy nagyon simán bánnak 
az oláhok és szászokkal. Az oly kerüle
tekben. hol erélyes, szigorú magvar ember 
a közigazgatás feje, hire sincs az oláh iz
gatásnak. békében él egymás mellett oláh 
és magyar, — inig a gyönge vezetés alatt 
folytonos üldözésnek van kitéve a csekély 

számú magyarság. Az ég áldását kérem 
sikeres munkálkodásukra.

— Zene történeti hangverseny lesz 
nálunk jövő hó 3-án a színházban, mely 
alkalommal Káldi Gyula a budapesti 
magyar zeneiskola igazgatója és tanára, 
Kuliffay I. főhercegnői tanárnő, Vá
rad i Sándor m. kir. operaházi elsőrendű 
bariton énekes és Bárdossy Irén hangver
seny énekesek utazuak vele, hogy a magyar 
szabadságharc idejéből származott dalokat 
bemutassák, a közönséggel megismertessék, 
megszerettessék. A műsor mintegy húsz 
darabból áll s Ká Iáinak, körutazásában, 
az is célja, hogy ezt lehetőleg teljessé tegye; 
ép azért ismételten felhívjuk olvasóink 
figyelmét, hogy ha valakinek van, avagy 
tud valakit, akinek van, abból a korból 
való zenei emléke, a melv talán még isme 
rétién, a hazafias cél érdekében közölje azt 
a városunkba jövendő igazgató úrral. Em
lített igazgató úr a kurucdalok össze 
gyűjtése és ismertetése által is szép érde
meket szerzett s városunkban is szép em
léket hagyott.

— Zenedei vizsga lesz Szabados Gé
zának gróf Zichy Géza védnöksége alatti 
zenedéjében, hol azonban az előadások vizsga 
után sem fognak szünetelni Az iskola igaz
gatója Kecskeméten XlI-ik vizsgáját mu
tatja be s ez így — némileg — jubiláns 
vizsga is lesz. A vizsga a Nádor nagy
termében junius 26-án délután 4 órakor 
tartatik, melyre az érdeklődő közönséget 
a jubiláló igazgató szívesen látja.

— Gazdák figyelmébe. Félegyházán 
a lótáp, tűzifa és ágy szál ma biztosítási ár
lejtés a honvéd zászlóalj parancsnokság 
részéről, folyó év julius havának 16-ik 
napján délelőtt 10 órakor lesz a zászlóalj 
kezelő tiszti irodában.

— A ..Rendőri Lapok* ajánlására a 
m. kir. belügyminiszter következő körren
deletét adta ki: 2444. sz. A .Rendőri La
pok- szerkesztősége az említett lap táir.o 
gatása érdekében folyamodott hozzám. Mint
hogy ez a lap két évi fennállása óta is már 
hasznos szolgálatokat tett a rendészet, ne 
vezetesen pedig a rendészeti nyomozás terén, 
s minthogy általában oly jól szerkesztett 
szaklapnak bizonyult, hogy nemcsak mél
tányosnak tartom a szerkesztőseg kérelmének 
teljesítését, hanem e szaklapnak minél szé
lesebb körben való terjesztésével a rendészet 
és közbiztonság érdekeit vélem előmozdít
hatni. a .Rendőri Lapokat* a törvény ha 
tóság figyelmébe ajánlom és felhívom a tör 
vény hatóságot, hogy e lap iránt az érdek 
lődést felkelteni és azt lehetőleg terjeszteni 
szíveskedjék. Megjegyzem, hogy az említett 
szaklap előfizetési ára a hatóságok, a ren 
dőrség és a csendőrség részére évenként 7 
frt, magánosoknak pedig 10 forint. A szer 
kesztőség és kiadóhivatal Budapesten. Ke- 
repesi-ut 19. szám alatt van. Budapesten. 
1895. évi jun. hó 14 én Percül.

A kecskeméti kereskedő ifjak 
egyesülete 1895. junius 3o-án a műkert 
tánchelyiségében zártkörű nyári mulatságot 
rendez, melynek kezdete d. u. 4 órakor. 
Belépti dij személyenként 1 frt. — A névre 
szóló meghívók már szétküldettek, felké
retnek azok, kik tévedésből nem kaptak, de 
arra igényt tarthatnak, hogy szívesked
jenek az iránt Littauer Mór úrhoz fordulni.

— A kecskeméti Ipartestület 1895. 
évi junius 29 én zászlóalapja s részben a 
helyben felállítandó Kossuth-szobor javára 
a városi műkertben zártkörű nyári mulat
ságot rendez. Beléptidij: személyenkint 6n 
kr. Kezdete délután 6 órakor.

— Himenhir. Sz. Jovánovics József 
gyógyszerész Csupriánból eljegyezte Györffy 
Ferenc gazdálkodó leányát Etelkát Kecs 
keméten.

— Bűz mindenfelé Ha csak Dániából 
jönne, még csak megvolnánk nyugtatva de, 
bizony itt nálunk bűzlik valami a mi ma
gunknak okoz kellemetlenséget. Irtunk mi 
már etf'éle dolgokat e lapban, elhallgattunk 
sokkal többet; emezeket szóbeli kéréssel 
intéztük el. úgv fogván fel a dolgot, hogy 
a lap képviseli a nagy közönség érdekét, 
de sokkal jobban képviseli, ha olyan dol
gokban, miket egv szóra eligazíthatnak, nem 
appellál a közvéleményre. Am arról is meg 
győződtünk, hogy e jóindulatú fellépésünk 
sem volt tetsző. Éhez képest most már ki 
írjuk, hogy az Izraelita-lma-ház, vagy ha 
jobban tetszik: Zsidó-templom előtti csatorna 
bűzlik. A két templom közötti útca közepén 
pedig, a reform, tornacsarnok átellenében. 
oly kellemetlen bűzt lehet érezni, hogy ez 
még amannál is kellemetlenebb.

— A m. kir állami nŐipariskolák- 
ban Budapesten (Vili.. Szentkirályi-útca 7. 
szám és II.. Főherceg Albrecht-út 3 — 5 szám 
alatt) a tanulók jelen tanévi kézimunkáiból 
és rajzaiból a kiállítás folyó hó 23-án, 
vasárnap, reggel 9 órakor nyittatik meg 
és öt napig marad nyitva; megszemlélhető 
naponként délelőti 9 órától 12-ig és délután 
2 órától 6-ig az intézet udvari épületének 
földszinti, első és másodemeleti termeiben.

— A növények pincirozásáról. Miután 
tény az. hogy a pincérozás lecsipés által 
a növény túl-nedvkeringése mintegy ellas- 

sudik korlátoltatik, ennélfogva a kívánt 
cél eredménye manap már kétségtelen. P.
o. ha a dinnyének hegye a két sziklevél
(cotiledon) fölötti két rendes levélnél el lesz 
csípve, a dinnye mellék indái csakhamar 
kifejlődnek: és ha azokat ismét egy-egy 
araszt hosszúságban piucérozzuk, az ezután 
fejlődő nagyobb számú indák csakhamar 
virágokkal megtelnek s utánna gyümölcsöz
nek. Ezzel tehát ténynyé válik, hogy a 
nedvkeringés korlátozása csak elősegíti és 
gyorsítja a virág és gyümölcs fejlődését; 
míg a nevezett műtét nélkül egyrészt a 
gyümölcs éredése elkésik, másrészt kevesebb 
az indafejlődés. így kevesebb a gyümölcs 
is. A pincérozást kertjeinkben az újabb 
alakú gyümölcsfák művelésénél ma már nem 
lehetne nélkülöznünk; de alkalmazható a 
rózsa tenyésztésénél, számtalan virágzó nö
vények bokrossabbá tételénél, valamint ne
hány zöldségnél is. Fucht Emil,

— Budapesti Hírlap. Az újságcsinálás egyik 
főfeladata: a közönség helyes, gyors s pontos értesítése. 
Még száz éve sincs annak, hogy a magyar sajtó csak 
a Becsből kapott legmagasabb engedély ly el vehetett 
tudomást a külföld eseményeiről, igy is csak hetek múlva. 
Ma huszonnégy óra sem múlhat el, hogy a közönséget 
ne értesítsük nemcsak hazánk, hanem az egész világ 
nevezetesebb eseményeiről. Távirat, telefon, éber le
velező a világ mind a négy tájékáról s az ország minden 
népesebb pontjáról hirt adnak mindarról, a mi igényt 
tarthat a müveit ember érdeklődésere. Tudósításaink 
e rengetegéből kiválogatni és megrostálni, ügyesen és 
tetszetősen teldolgozni azt, a mi a közönségre nézve 
szükséges, hasznos és érdekes: ebben a Budapesti 
Hírlap fennállása óta eddig; utói nem ért példa
adással járt elöl, mert szerkesztőségünket az a meg
győződés vezeti munkájában, hogy a közönség semmit 
sem várhat el annyira újságjától, mint azt, hogy pon
tosan, megbízhatóan és lelkiismeretesen legyen tájékoz
tatva. Ez a közönség igazi anyagi és közművelődési 
érdeke, ez a mai zsurnalisztikái fejlődési iránya Ott 
pedig, ne\ezetesen azokban a rovatokban, a hol ma
gának a Budapesti Hirlap-nak a véleménye, ítélete, 
iránya, karaktere, egyszóval egyénisége nyilatkozik meg. 
tizennégy évi tiizpróha után már mindenki tudja, hogy 
mit várhat a Budapesti Hirlap-tól Az előfizetési föl
tételek a következők: egy hónapra 1 frt 20 kr; negyed
évre 3 frt 50 kr; félévre 7 frt; egész évre 14 fit. 
Vidékről legcélszerűbb a postaut dványon való előfizetés 
Cim: Budapesti Hírlap kiadóhivatala Budapesten. 
Vili, kerület, Rökk Szilárd utca 4. szám és 
József-körut 5. szám.

— Még csak rövid ideig tart a vég
eladás! Hochmann Béla divatárú bazá
réban Imi száz, meg száz, hasznos tárgyak 
25°/0 al a gyári áron alul szerezhetők be;
p. u. útazó-kosarak. ládák, és böröndök, férfi 
és női graeioza nap és esernyők 1 írttól 
kezdve, turista ingek szaténból 1 írttól 1 frt 
6<» krig. .Ujj* kopácsi gumi övék 80 krtól 
1 írt 50 krig. »Újju .Újj* női csipke és 
pique gallérok. wÚjj* kerti játékok, lavvn- 
tennis, croquet és kerti eszközök dús vá 
lasztékban.
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Felelőz szerkesztő: FÖRDOS DEZSŐ.

NYILTTER.
Henneberg-selyem
ramból rendelik — fekete, fehér és színeseket 35 
krtól 14 frt 65 krig méterként — sima, csíkos, 
kockázott, mintázottakat, damasztot stb. (mintegy 
240 különböző minőség és 2000 mintázatban) 
potfahér ét rdrnnim/eaen a háthoz átállítva min 
Iákat póttá fordul fával küld: Hrnwbrrfj td, 
(ct. át kir. udvari ttállilo *1*9WHtfisára

Svájcba címzett levelekre 10 kros 
es levelező lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. — 
Magyar nyelven irt megrendelések pontosan elintéz- 
tetnek. 1

MATTONI
ERZSÉBET SÓSFÜRDÖJE

gyógyhely Budapest (Budán).
Idény május 1-töl szeptember 30 ig.

Kiváló gyógy hatással hír

női bajokban és altesti bántalmakban.
Rendelő orvos dr. Rruek J. Nagykorona-útca 3. az. 
Egézziiégea fekvés, jutányos lakárnk, jó vendéglő.
Pontos közlekedés a társaskocsikon reggeli 5 órától 
kezdve Állomási hely: Pertué József-tér, a régi

Lloyd-epület közelében. 10—3

Herczeg:

GYURKOVICS FIÚK
megjelentek — megérkeztek

és a7. ötödik cserből kapható

Fekete Mihály
könyvkereskedésében 

Kecskeméten (piactér).
Bolti ára: fűzve 2 frt, diszkötéaben 3 frt. 
Vidéki megrendelések — az összeg előre 
való beküldése ellen -|“ kötés alatt napon

ként eszközöltetnek. 3—1

Kiváló Harzi

Kanári madarak!
A legszebb hangúak utánvétellel 
küldve 9, 12, 15, 20 Mark. Nyolc 
napi próba idő. Kicserélés meg
engedve. — Árjegyzék s kezelési 

utasítás ingyen.

W. Heering,
St.Andreasbergben (Harzx

Schulstrasse 427. 4 — 1

PASÁDX
általánosan kedieit kenes forrasm

1 literes üvegben 20 kr. 
% « r 10 krért

kapható az itteni kizárólagos raktáros

Nyirády Lászlónál
(Hl tized, 153. szám) — itcés piac — 

volt Juhász-féle ház.
A gróf Károlyi uradalom 

forrás kezelösége5-5

Új! Fürdö-zóna-dijszabás! Új!
Csak I, 2, 3, 4, 5 koronás szobák, mely árban a 
kiszolgálás is bcutfoglaltatik. A foévad csak 7 hét 
(jul. 1-tól aug. 20-ig) Elő- és utóévadban csak fél 
arak fizettetnek. Ki egy szobát bérel az egész 
évadra a foévadban is felárt fizet, s szobáját 
legkevesebb 4 heti tartózkodás után, inasnak is 
átengedheti Egy 1 koronás szoba pi. egy rendes 
felszerelt ágygyal és szóig (lattal 15o napia 37 frt 
5” kr. (75 korona Ezt egyma-utan kelten hasz
nálva, egyenként 18 irt 75 krt fizetnek. — Teljes 

ellátást jatányosan lehet megalkudni

Ff .4 MIR

(a Kárpátt>kban) 6—4

Közvetlen gyorsvonatí öss/eköttetes Budapestről 
Ruttkan es Galantbán át. Becsből Pozsonyon es 
Oderbergeu át, Kassáról, Oderbergről Zsolna vasúti 
állomásról (14 kilométer) omnibiB vagy breaken egy 
óra alatt, személyenként 50 kr. vitelbér. Állandó 
posta és távírda. Elragadó vidék, a magyar vale 
di Cortina. gyönyörű kirándulások központja. Sok 
szórakozás 35 C. fokú vas- és timsótartalmú kö
zömbös héwíz. Magaslati gyógyhely 420 m Más
ságé es villanyozás. Oertel-téle terepgyógymód, kád- 
es nagy medencefürdők, sajat vaslápfiirdök szén 
savas vasas ivóforrások, egyenesítő vizgyógymód. 
Valamennyi ár mérsékelt. Kényelem, rend és jó 

étkezésért az igazgatóság szavatol.
Egy bútorozott, rendes ágyneművel ellátott szoba 

heti ara szolgalattal eloevadhan 1 frt 75 kr.

Nemes rákok,
élők, naponként friss fogás, egy 
postakosárral franko, utánvétellel 

küldve.
40 db óriás nagy (aolo) 4.90 frt.j o
60 db. óriás 3.70 frt 3

100 db levesnek 2 90 frt.j a **

io—9 B. H&llor,
Stanislau 54. sz., Galioien.



KECSKEMÉTI LAPOK 25.4

Egy fi« ELVEMHEZ HÍVES

tanoncul felvétetik.
Egy jó családból való 

fiú, 
ki középiskolákat végzett 

(■venes S. és fiai 
fűszer és vaskereskedésébe 

felvétetik.

LÖW1 SOHA 
rövidáru és diszmü-üzletében 

takarékpénztári palota) 

egy fiú tanoncul 
felvétetik.

szolidan » « olcsón árusít m i, 
Minden óra reguláivá! sikerült arttjri tifborn 

3<- vi jótállás Itülftniegesargemet ui rgraz vi
lágon • Iterjebzteiii Ajánlok 
Eredeti genfi Goldin- 
Remontoir férfi orat lég- 
finomabb szabályos müvei 

legújabb szerkezet, el
ismert legjobb, felülmúlhat!*!) 
mmoaóg, dis/’sen cieelirozott 
tok. kettős goldin köpenyben 
csak . frt J.90.
Ugyanaz háromszoros goldm 
köpenyben frt ti.AO.

Női Goldin-Remontoir 
órák, legfinomabb minőség, cso
dálatosan ciselirozott tokban, 
háromszoros goldin kópém vei. 
C'ak.................... frt

Valódi Goldin oralancok biit<»sitóval és elegáns 
breloques al. páncél, tagozott, sport, kettős

. . t’i .00. 
I »* minőség ... .................... írt 1.2 O.

Különül* figyelembe a t. c. vasúti, állami es 
hajózási hivatalnokoknak Az ismeretes valódi F (' 
Koazkopf-íéle Remontoir anker orak va i 
nikkel tokban, elpusztulhatlan szerkezettel, pontos 
járással . . frt í“

,n*g H készlet tart. Elküldés utánvétellel.

IM WWK. Ifo. I.. ffetaái
Kiviteli ház va’ódi svájci zsebórákra.

Illusztrált árjegyzékek ingyen. 6-5

LEO\ SILIIE

Lakás kiadás.
I. tized 202. sz. a. házban

3 útcai sióba, cselédszoba, konyha. ] 
kamra és 6 lóra való istállóból álló 
lakás azonnal bérbeadandó.

Bővebben értekezhetni Sikari 
Kovács Gábor tulajdonossal 
201. szám alatt. i_i

t---------------------------------------------

Tégla-eladás
Alolirt igazgatóság ezeniml köz

hírré teszi, miszerint gyártelep ii tégla 
és pedig :

fehér tégla ezre 16 írtért,
gyenge vaaastégln „18 r és 
erős r r 20 r

a legjobb minőségben és bármily mennyi
ségben kapható.

Megrendelések úgy a N é p b a n k 
helyiségében, mint a gvár telepén bár 
mikor elfogadtatnak.

Kívánatra a házhoz való szállítás 
is eszközöltetik, a legjutányosabb áron 
és nagyobb megrendelők méltányos 
árleengedvsben részesülnek.

A kecskeméti 
göztéglagyár részvénytársaság 

1 igazgatósága.

20—14 Az embernek nincs az

EGÉSZSÉG
i • • • ' i ki áj fifj

idült ////<>»«<•>•-. füftö vagy »••<*//-
bnj, valamint minden

belső bajban,
es pedig sárgaság. székrekedés, hányinger, 
szédülés, ájulás fel böfögés. aram ér. epe- 
tolulás, máj- és altesti bántalmak, vér
tolulás a fej- vagy szívbe/, köhögés, nehéz 
lélegzés, rekedtség, éjjeli izzadás. vér
köpés, nyilain*. álmatlanság, szívdobogás, 
kösz vény vagy esti/l»an szenved, biztos 

sikert ér el az

= Egészségi Regulator »M. = 
Ára használati utasítással 2 kor (I frt . 
Postán küldve láda és fuvarlevélért 4<» fillérrel 

(20 kr.) több
Szétküldés a vidékre csakis a 

„Hattyúhoz** c. gyógyszertárból, 
BVhAPEST. VI. Szabolcs-útca 32. szám.

Edison által dicsérve! 
Különösen sikerült képek!

Photoret
ínellényzsebhen hord ható 

óra alakú, fényképező.
l<en gyakorlat! utar knak. von<!íglöaökn> k, 

dotektirrknek. magánatoknak, IvIHfih bereknek, 
v célra Egyetlen nyomáéra a ir<rBvidet>b 

t'. alatt k.nxOl e<y rso.lálaOw kép, a nélkül, 
h -yv a f« ny képetett tudná

E« a í*l..>toiet-Urvoi vrr-k< «ill'ék foh t ■ 
bán hat pillanatnyi felre'élre atabáljru ő. .« 
laatit ké-aSlékkel, in«* yek kMoláao a leheti, 
l-cetfv* • r> hb, hat tokkal együtt. .M (elv. telte, 
5 frt. rlettán* katulyáhan

l’li.-»»oret. f ó r ak 1 á r:

lé s. L. lőNszint
> inea »n b nyitaAny iga', ja o k. -rli ék ba« - 

ro. a^a. • h gr ez nem játékaarr «—l

Mayorfi Zoltán, Kecskeméten
ajánl Telephon 43 "WL

AuMria** permetező gépet
ovál réxputtonvnval ... 17 írt 30 kr.
kerek . ... 16 frt 50 kr.
Az „Altatna* permetezőről Páter Béla .A peronospora viticola* 

cimu müvében, a VI ík lapon. így nyilatkozik: „Éten perateteté ? e.vi 
áoaon/n flx .Erlai** h?t ét tu!ajdonkr}>pfn a 
toll kiadata *

Azurint......................kgr.
Rezgálicot i Itta vasmentes .
Jegeces szódát ... 
Gyanta szappant ... 

Szóló permetezéshez 10<» liter vízben csupán 
azúr in oldandó föl, gyUmiilctfdk hernyó tlleni permetezéséhez 
100 liter vízben ’ 4 klgr. azurint ét ’ u klgr. gyantnszappant 

kell fuloldani.
Míitrinválf • ^ere trágyát, szőlő- és gyümölcsfa-trágyát.
Ifiu lí <iy J dndl • zöldség-trágyát,árpa-tragyát,dohány trágyát, virág-trágyát. 
Főtültrágyázásra (gyenge vetések fólsegitésére).
Chili-salétromot, melyből holdankint csak 4‘» —5<» klgr szükséges.
Szikes talajok megjavitasara: trágya-gipszet. Továbbá takarmánv-csontlisztet. 

szuperfoszfatot, Thomas-salakot. káli- és légeny-trágyákat. 2ü 11

1>nn<>re/-/e7e rendarr javi-

1 írt 25
- frt 2G
- irt 08
- írt 32

kr. 
kr. 
kr.
kr.

A Magyar Asphalt Részvénytársaság
kecskeméti képviselősége

elvállal minden néven nevezendő 

asphalt-burkolási munkálatokat, 
úgymint: útcai vagy udvari járdák, kapubejáratok, egész udvarok, folyosók, 
konyhák, fürdőszobák, istállók, magtárak stb. burkolását, valamint nedves 
lakások tökéletesen szárazzá tételét a legolcsóbban, jótállás mellett.

Miután a fentnevezett Társaság munkásai jelenleg városunkban dolgoz
nak: most alkalma van a t. c. közönségnek mindennemű asphaltozási munkákat 
olcsó áron végeztetni. Tisztelettel

Rosenbaum Antal,
3—8 a Magyar Asphalt Részvénytársaság kecskeméti képviselője.

Varjú Károly cs. és kir. hangszer gyárából 
való pedálos vagy pedál nélküli cimbalmok 

részletfizetésre is.
Sétabot fuvolák 1 írt 20 krtól 1 fit 50 kiig 
Sétabot okarinák 2 forint darabja, 
valamint cimbalom kellékek, harmonikák 
fuvolák, pikolók. s egyéb hangszerek nagy 

választékban kaphatók

S TI I M II VIIII Í 1.1
könyv-, papír-, zenemu- és hangszer-kereskedesében

Új piactér (luth. egyház épületében).

VALÓDI

■TOKAJI €0GNA€
Tokaj város címerével a legfinomabb cognac.

; A magas magyar kir. kereskedelmi minisztérium ellenőrzése folytán 
ál lám kedvezmény nyel kitüntetve.

» JW Óvakodjunk értéktelen utánzatoktól.
' Ügyeljünk fenti védjegyre és a teljes cégre „Első Tokaji Cognacgyár*
I csak Tokajban. * 92 10-7

R— —■—- - -
Kapható minden nagyobb fűszer- és csemege kereskedésben, gyógyszer-

’ tárakban, valamint jobb vendéglő és kávéházakban.
I k ------------------------------------------------------------------------------------------------

Nyoxititt Kec^keToébn Tóth Lászlónál 1895

Ivó Kúra.
Meleg láp és acél vas fürdőkkel.

Buziási gyógyfürdő
Hideg vizgyógyintézettel, uszodával, másságé, napfürdök és meleg 

tükörfürdökkel.
Gyógyzene: a 61. cs és k. gy. ezred zenekara által

M «••!/•*Mrrwf. letifiimtalhil. Latrn lennin Játétihnt. "Wt, 
Villamos világítás.

Fürdő-idény Május hó 15 töl Szeptember végéig. 
Ismertetések ingyen. A fürdŐigaZgatÓSág.

Új cimbalom raktár Kecskeméten.


